
- Мне не нравится шутить.

- ...

Значение этих слов было простым и ясным, предупреждение было очевидно. Последовала
долгая пауза.

- Кхе... ук!..

Наконец, когда рука Фроуди настойчиво сжала воротник Лехта, лишь тогда его энергия,
подавлявшая округу, улеглась.

- Кхе! Кхе!

Фроуди поспешно сделал шаг назад, прежде чем выкашлять легкие. Лехт тоже убрал меч,
который держал, прижимая змею к полу.

Ш-ш!..

Его разросшийся любимец поспешно сжался и скользнул по ноге Фроуди, крепко прижимаясь
к его талии. Это был инстинкт самосохранения.

Хотя он ничего не делал, а лишь прижимался к его уставшей шее, Фроуди пришлось долго
ждать, прежде чем его дыхание вернулось в норму.

Фроуди, который едва мог вздохнуть снова и клонившийся, поднял только лишь голову, чтобы
уставиться на Лехта. Хотя свет в его глазах был полным жизни, Лехт лишь спокойно добавил,
как будто уже привык к такой ненависти:

- Не заставляй меня пожалеть о том, что впервые был милосерден.

Лехт покинул аллею, оставляя лишь свои тяжелые слова. Даже после его отбытия, однако,
следы короля демонов в аллее еще оставались.

- Ублюдок. Ты отлично поживаешь.

Фроуди сжал зубы, с трудом разгоняя остатки энергии Лехта своей.

«Черт побери. Если бы только тогда я нашел ее первым».



То, что случилось сотню лет назад, все еще вызывало скорбь.

Ожерелье на шее Фроуди, дыхание которого вернулось в норму, вдруг загудело. Его
исполнительно, кажется, хотел с ним связаться. Фроуди взял ожерелье в руку и холодно
уставился в том направлении, где исчез Лехт.

- Давай посмотрим, сколько еще ты сможешь задирать нос и смотреть на меня свысока.

Он еще не смирился с итогом схватки, случившейся сотню лет назад.

* * *

«Очищение» деревни заняло больше времени, чем ожидалось. Одной той ночи хватило, чтобы
прекратить эпидемию Все благодаря усилиям троих священников, которые поклялись мне,
чтобы я поверила в них.

Однако причина, по которой «очищение» деревни заняло много времени, заключалась в том,
что произошло после этого. Раны, оставленные кожной болезнью, как и ожоги, были вызываны
тем, что людей тошнило кровью, и это в итое стало ответственностью только лишь деревенских
врачей.

Никак нельзя было помочь тому, что это отняло много времени, поскольку в деревне было
только два врача. В любом случае, так как я никуда сама не собиралась, я добросовестно
отправилась к врачам на помощь.

Излечение продолжалось три дня, и, бегая кругом с врачом день и ночь, в итоге, я смогла
отдохнуть на четвертый день. И проспала двадцать четыре часа. Я спала так крепко, что даже
не думаю, чтобы мне что-то снилось.

- У-у...

Вероятно, все то время, что я спала, Келбер был со мной, поскольку он подошел ко мне, как
только я проснулась, и мягко завилял хвостом.

- М-м, я проснулась.

С моих губ сорвался хриплый голос.

- Господи...

- Хн-н... У-у...



- Я не больна. Я просто проголодалась.

Я погладила Келбера по милой голове и выбралась из кровати. Даже после того, как я попусту
потеряла целый день, я все равно чувствовала усталость.

«Меня правда бесит болеть...»

Я издала стон из-за того, как затекли плечи и ноги.

«Я больше ничего делать не буду».

Я помогла врачам, потому что не могла уйти и сказать: "Ну, тогда я оставлю все остальное на
вас!" - поскольку я видела, как это случилось. Но теперь ситуация исправилась.

«Я просто надеюсь, что эти фанатичные священники не говорили обо мне...»

Чем более мучительной становилась жизнь, тем сильнее становилась одержимость религией.
Особенно если бы всех их «спасли» жрецы Лунаризма. Благодарность и привязанность в
умеренных количествах приветствовались, но одержимая любовь - это утомительно.

«Ха-а, этого не случится. Я работала как проклятая, и все это - ради безопасности и мира
других людей, это мне вообще не подобало».

Поцокав языком, я выбралась из постели и вытащила отяжелевшее тело наружу. Мои плечи
вздрогнули, как только я открыла дверь. Я была так горда, что не издала удивленного крика.

- Все... что вы тут делаете?

Прямо перед моей дверью была толпа людей. Лехт, прислонившийся к стене напротив от
двери. Дворецкий Танма, высокий и прямой, стоявший справа от него. Даже Линден, который
присел рядом с ним на корточки.

- Гав!

Келбер, выбравшийся из комнаты со мной, толкнул меня в сторону Лехта. Однако, прежде чем
я, когда меня толкнули, смогла добраться до Лехта, кто-то перегородил мне дорогу.

- Мелиара!

Линден подпрыгнул с места, на котором сидел, и схватил меня за плечи.



- Ты в порядке? Ты не больна, не так ли?
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